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Его жена Ханна продавала на базаре овощи со сво 
его огорода. Рядом с ней обычно сидел их сын Яков 
и если нто-нибудь покупал много овощей, он помо 
гал донести покупку. 



ленькими нрасными глазками и длинным-предлинным 
носом. Старуха хромала, переваливалась с бону на 
бок, и назалось, что она вот-вот упадёт. 





Она долго шарила своими длинными пальцами в кор 
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зине, перебирала и обнюхивала все овощи.- „Пло¬ 
хой товар! Плохая зелень!“-наконец проворчала она. 




-„Бессовестная старуха!-рассердился Яков.-Пере 
нюхала весь товар своим длинным носом и ещё ру 
гается!“-„Тебе не нравится мой нос? И у тебя бу 
дет такой же“,- сказала старуха. 
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Наконец она купила несколько кочанов капусты и 
попросила помочь их донести. Якову очень не хо¬ 
телось идти-он боялся старухи. Но мать приказа¬ 
ла ему слушаться. 














ения: потолки и стены 
ья украшены золотом, 
й - прегладкий. 









На зов старухи прибежали морские свинки. Это были 
необыкновенные свинки. Они ходили на двух лапках, 
а вместо башмаков у них были ореховые скорлупки. 




Старуха тоже надела скорлупки кокосового ореха 


и сразу перестала хромать. Она отшвырнула в сто¬ 


рону палку и быстро заскользила по стеклянному 
полу, таща за собой Якова. 



Наконец она остановилась в комнате, где было мно¬ 
го всякой посуды. Наверное, это была кухня, хотя 
полы в ней были устланы коврами. 





Старуха свистнула, и на кухню примчались морские 
свинки, одетые поварами. А за ними прибежали по¬ 
варята-белки. 



-Тебя нужно отблагодарить за послушание, 
ла старуха Якову.-Я сварю тебе такой суп 
его до смерти вспоминать будешь! 






Суп был очень душистый и вкусный. Когда Яков 
съел его, ему вдруг захотелось спать. Он знал, что 
нужно возвращаться домой, ^но не мог подняться. 
Глаза закрылись, и он увидел странный сон... 




Ему приснилось, что он остался служить у старухи. Он 
смазывал маслом её кокосовые скорлупки, собирал 
росу ей для питья, чистил стеклянные полы. 
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Потом Якова допустили на кухню. Он научился го¬ 
товить все кушанья на свете и стал таким искус¬ 
ным поваром, что сам себе удивлялся. Так прошло 
семь лет. 
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Однажды Яков полез в шкаф, где хранились травы. 
Вдруг он заметил чудесный цветок. От него пахло 
так же, нак от супа, которым его в первый день 
накормила старуха. 






Сильный запах разбудил Якова. Он проснулся и по¬ 
чувствовал, что тело у него деревянное, а шея со¬ 
всем окостенела. 
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Вонруг него на улице слышались крини: „Посмотри¬ 
те на безобразного, носатого карлика!“-В другое 
время Яков тоже сбегал бы поглядеть на карлика, 
но сейчас ему было не до того. 











-„Матушка, ты на меня сердишься?“-Но Ханна за¬ 
кричала: „Уходи, страшный карлик!" - А торговки 
принялись ругать Янова: „Нан ты смеешь шутить 
над её горем! У неё сына украли семь лет назад". 




Тогда Яков пошёл к отцу.-,,Добрый день.-сказал он 


нак поживаете?"-Но Фридрих тоже не узнал Якова. Он 


рассказал безобразному нарлину о своём горе: их сы¬ 


на семь лет назад увела с базара незнаномая старуха. 
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Яков хотел бежать из города. Долго бродил он по ули¬ 


цам, не зная, что делать. Но вдруг вспомнил, что умеет 


хорошо стряпать и решил наняться поваром н герцогу. 
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Вскоре появился смотритель дворца.-„Ты хочешь 
поступить к герцогу в карлики?“-спросил он.-„Нет, 
господин, я хороший повар и умею готовить всякие 
редкостные кушанья". 
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Смотритель привёл его на кухню и велел для 
верни приготовить герцогу завтран. 
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Герцог долго потешался над карликом, а потом ска¬ 
зал: „Так и быть! Оставайся у меня. Будешь каждый 
день готовить завтрак. И называться ты будешь Кар¬ 
лик Нос!" 
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Герцог был в восторге от Карлика Носа, а у две¬ 
рей дворцовой кухни толпилось множество народа: 
все хотели хоть одним глазном посмотреть, нан 
Карлин Нос готовит нушанья. 









Прошло два года. Однажды Янов нёс с базара 
трёх жирных гусей. По дороге он заметил, что од¬ 
на гусыня сидит в клетке слишком уж тихо. 




















Яков принёс гусыню в свою комнату. Он кормил её 
конфетами, шоколадом, а в свободное время разго¬ 
варивал с ней и обещал помочь выйти на волю. 












Герцог позвал н себе карлика: ,.Пришло время по¬ 
казать, верно ли ты мне служишь. Ты должен гото¬ 
вить такие кушанья, чтоб князь удивлялся. И не 
вздумай два раза подать одно и то же“. 




Две недели гостил князь у герцога и был в востор¬ 
ге от нушаний. А на пятнадцатый день он попросил 
позвать повара и сказал: „Ты прекрасно готовишь, 
но почему ты ни разу не угостил нас ,.пирогом ко¬ 
ролевы"? 




Карлик сказал, что подаст этот пирог завтра же... Но 
вернувшись в свою комнату, горько заплакал: он ни¬ 
когда не слыхал о таком пироге, а герцог обещал отру¬ 
бить ему голову, если князю не понравится пирог. 





-Вытри слёзы,-сказала гусыня. -Я знаю, нан го¬ 
товить этот пирог. Тольно для него нужна трава- 
,,чихай на здоровье 1 *. Она растёт под наштанами. 
Вынеси меня в сад, и я найду её. 
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Вдруг Мими замахала нрыльями. - „Вот трава ,,чихай 
на здоровье", - воснлиннула она, сорвав один из 
цветков. 




Карлик взял цветок. От него шёл сильный приятный 
запах.Это же тот самый цветон, который превра¬ 
тил меня в карлика!"-Янов поднёс его к носу... [♦* 









-„Какой ты красивый!" - воснликнула Мими.-,, Не 
будь тебя, Мими, я навсегда бы остался карликом 
или умер под топором палача. Я отвезу тебя к твр; 
ему отцу, и он тебя расколдует". 


Яков незаметно выбрался из дворца-и ни один че¬ 
ловек не узнал его. Они долго путешествовали и 
наконец добрались до острова, где жил отец Мими. 
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Волшебник снял чары с дочери 




А Янов немедля вернулся в родной город, где его 
с радостью встретили отец и мать. ^ 
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